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Ведение: статья посвящается рассмотрению такой актуальной на сегодняшний день проблеме как по-
вышение мотивации изучения иностранных языков студентами неязыковых факультетов в современном 
вузе. Авторы выделяют основные причины, обуславливающие низкий уровень языковой подготовки среди 
студентов неязыковых направлений подготовки, к которым относятся отсутствие мотивации к осущест-
влению речевого высказывания (преобладает стойкое убеждение, что на практике это не пригодится); 
небольшой словарный запас; плохое знание (или полное незнание) грамматики изучаемого языка; страх 
совершить ошибку («психологический барьер»).
Материалы и методы: основу исследования составили общенаучные методы – наблюдение и экспери-
мент. Кроме того, авторы применяли такие частнонаучные методы как изучение результатов деятельно-
сти студентов (письменных, контрольных работ, тестов, сочинений, диктантов, изложений и др.); метод 
педагогического эксперимента; моделирование.
Результаты исследования: авторами предлагается активизировать учебно-речевую деятельность студентов 
на двух уровнях: мотивационно-побудительном (сформировать у студентов устойчивый мотив (потреб-
ность) к говорению) и ориентировочно-исследовательском (обучить умению самостоятельно отбирать  
и применять соответствующие обстановке и социальному окружению языковые и речевые средства). Для 
этого необходимо умело сочетать как традиционные, так и инновационные подходы и методы в обучении 
иностранным языкам, среди которых авторы выделяют ряд основных: так называемые азартные техноло-
гии (деловые и ролевые игры), информационно-коммуникационные технологии (презентации, проекты, 
электронные учебники, вебинары), интернет-общение с зарубежными сверстниками, встречи и дискуссии  
с носителями языка, участие в олимпиадах и др. Их чередование на парах позволит поддерживать внимание 
и заинтересованность студентов на высоком уровне. 
Обсуждение и заключения: отмечается, что ключевая роль в этом процессе отводится личности самого 
преподавателя, который должен обладать такими качествами, как высокий профессионализм, языковая 
компетентность, творческое мышление, умение моделировать учебный процесс и адаптировать его  
в соответствии с уровнем подготовленности конкретной аудитории и т. д.
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Introduction: the article is devoted to such an actual today issue as increasing of motivation of students 
learning foreign languages in non-language faculties of a contemporary university. The authors identify the 
main reasons causing the low level of language preparation among students of non-linguistic directions of 
preparation, which include – lack of motivation for the implementation of utterance (dominated by a strong 
belief that in real life it is not useful); small vocabulary; poor knowledge (or ignorance) of grammar of the 
language being studied; the fear of making a mistake (“psychological barrier”).
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Materials and Methods: the methodological basis of the research are scientific methods such as observation 
and experiment. In addition, the authors used some other methods such as study of students’ performance (writ-
ten, examinations, tests, essays, dictations, summaries, etc.); method of pedagogical experiment; modeling.
Results: in order to change this situation, the authors suggest to activate the teaching and speech activity of students at 
two levels: 1) motivation and impelling (to form among students sustained motive (need) to speak) and 2) tentatively 
and research (to train the ability to independently select and apply language and speech means appropriated to conditions 
and social environment). One must skillfully combine both traditional and innovative approaches and methods in the 
teaching of foreign languages, among which the authors identify a number of basic: the so-called gambling technology 
(business and role-playing games), information and communication technologies (presentations, projects, online tutorials, 
webinars), Internet communication with foreign counterparts, meetings and discussions with native speakers, participate 
in competitions and others. Their alternation on pairs will maintain the attention and interest of students at a high level. 
Discussion and Conclusions: it is noted that a key role in this process is given the personality of a teacher 
who should possess such qualities as professionalism, language competence, creative thinking, the ability to 
model the learning process and adapt it in accordance with the level of preparedness of specific audiences, etc.
Keywords: motivation; foreign languages; innovative approaches and methods; students of not language 
faculties; educational and speech activity; communication; language practice
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Введение 
В настоящее время все более очевид-

ным становится тот факт, что подготовить 
специалиста-выпускника неязыкового фа-
культета, на должном уровне владеющего 
иностранным языком, – задача весьма 
трудноосуществимая в современной си-
стеме высшего образования. Придя в вуз 
после школы, многие студенты не только 
не способны выстраивать коммуникатив-
ное высказывание на иностранном языке, 
но даже порой не владеют необходимым 
запасом лексики, не знают элементарных 
правил грамматики. Подобную ситуацию 
непросто исправить за короткое время 
обучения в вузе в рамках того минимума 
академических часов, который отводит-
ся на дисциплину «Иностранный язык»  
в соответствии с учебными планами  
неязыковых направлений подготовки.

Такое положение, по мнению многих 
специалистов [1–3], связано с рядом фак-
торов, основными из которых являются:

– отсутствие у студентов мотивации 
для осуществления речевых высказы-
ваний (часть обучающихся особенно 
в провинциальных высших учебных 
заведениях считают, что в жизни им 
это не пригодится; отсюда уже и столь 
небрежное отношение к иностранному 
как второстепенному предмету, не требу- 
ющему особого внимания с их стороны);

– ограниченный словарный запас, на 
основе которого необходимо строить 
речевое высказывание;

– недостаточная ориентация в теме, 
по которой необходимо высказаться;

– плохое владение структурой рече-
вого высказывания и, более того, боязнь 
строить высказывания на иностранном 
языке (возникновение психоэмоциональ-
ного барьера – «страх ошибки»).

Результаты исследования
Активизация учебно-речевой дея- 

тельности (УРД) при изучении ино-
странных языков – это включение сту-
дентов в активный воспитательный  
и образовательный процесс на принци-
пах диалогичности в ходе практического 
овладения ими навыками иноязычной 
коммуникации и деятельностью сред-
ствами изучаемого предмета.

Авторы статьи (вслед за А. Е. Ния- 
зовой) считают, что активизацию учеб-
но-речевой деятельности у студентов 
целесообразно осуществлять на моти-
вационно-побудительном и ориентиро-
вочно-исследовательском уровнях. 

В первом случае активизация УРД 
студентов связана с формированием 
устойчивого мотива к говорению . 
«Человек говорит тогда, когда испы-
тывает потребность выразить свою 
мысль, т. е. испытывает потребность 
вербального осмысления окружающей 
действительности, которая, находя 
себя в предмете говорения – мысли, 
становится коммуникативно-познава-
тельным мотивом» [2].
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Во втором случае активизация УРД 
студентов базируется на том, что они 
самостоятельно проводят исследование 
условий протекания процесса комму-
никации, выделяют предмет говорения, 
для вербализации которого ими отби-
раются соответствующие языковые 
и  речевые средства ,  определяются 
способы формирования и формулиро-
вания собственных мыслей в процессе 
общения.

Для этого, по признанию большин-
ства специалистов, важным шагом яв-
ляется создание атмосферы благоже-
лательности, энтузиазма, оптимизма 
и веры студентов в свои способности,  
т. е. благоприятного социально-психоло-
гического климата. Необходимо культи-
вировать в них чувство познавательного 
оптимизма (нивелирующее «страх ошиб-
ки»). В связи с этим преподавателю нуж-
но ставить перед студентами (помогать 
им самим ставить перед собой) реально 
достижимые задачи и моделировать 
процесс их достижения, обеспечивая 
в случае необходимости поддержку для 
того, чтобы заложить основы для успеш-
ного освоения предмета.

Традиционно выделяют следующие 
методики создания благоприятного 
социально-психологического климата  
в процессе обучения [4, с. 46].

1. «Эврика». Суть данного педаго-
гического приема состоит в том, чтобы 
создать условия, при которых студент, 
выполняя задание, неожиданно для себя 
получил бы положительный результат, 
открывающий перспективу познания. 
Здесь необходимо поддержать студента, 
ставить перед ним новые, более серьез-
ные задачи и вдохновить на их решение.

2. «Анонсирование». Смысл анонсирова-
ния состоит в предварительном обсуждении 
того, что должны будут сделать студенты 
(например, контрольную работу или тест).  
В каком-то смысле это напоминает репе-
тицию предстоящей деятельности. Однако  
неуверенным в себе учащимся такая подго-
товка создает психологическую установку на 
успех, придает уверенность в силах [5, с. 67].

3. «Кнут и пряник». На парах у спо-
собных студентов можно наблюдать 

смену периодов подъема и расслабления:  
добросовестное отношение к учебе 
иногда ослабевает. Как правило, такие 
студенты чутко реагируют на успехи  
и неудачи. Слабым местом у них являет-
ся быстрое привыкание к успеху и, как 
следствие, его девальвация; уверенность 
превращается в самоуверенность. Для 
таких студентов весьма полезен педаго-
гический прием «кнута» (или «холодного 
душа»), возвращающий их в рабочее русло.

«Пряник», напротив, призван помочь 
внушить студентам веру в себя, дать им 
понять, что преподаватель – это прежде 
всего советник, готовый всегда подска-
зать и прийти на помощь, а не только 
умеющий критически оценивать человек. 
При этом «пряник» (похвала) должен 
быть адекватным и соразмерным ситу-
ации: заслуженным и без иронии.

Для практиче ской реализации 
данных задач и установления благо-
желательной атмосферы на парах  
английского языка многие специали-
сты рекомендуют начинать общение по 
какой-либо проблеме на родном языке  
с пословным переводом самим препода-
вателем фразы за фразой и повторением 
их студентами. В этом случае задачей 
преподавателя является устранение пси-
хологических помех со стороны аффек-
тивной сферы страха сделать ошибку  
и сформировать внутреннюю мотива-
цию при самостоятельном осмыслении 
студентами речевого материала на паре.

В данном случае важную роль при-
звано сыграть умелое сочетание как 
традиционных, так и новаторских ме-
тодик обучения, взаимодополняющих  
и усиливающих друг друга. Среди 
множества существующих подходов  
и методов стимулирования студентов  
к изучению иностранного языка можно 
выделить ряд основных [1].

1. Хороший результат и серьезную 
апробацию прошли так называемые 
азартные технологии .  Их  приме -
нение  максимально спо собствует 
решению проблемы мотивации у сту-
дентов, поскольку (ролевая / деловая) 
игра представляет собой условное 
во спроизведение  ее  участниками 
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практической деятельности,  моде-
лирующей условия живого общения. 
Эффективность обучения здесь об- 
условлена в первую очередь всплеском 
мотивации и повышением интереса  
к предмету (усиливается мотиваци-
онно-побудительная функция). Кроме 
того, игровая форма обучения явля-
ется высокоэффективным средством 
закрепления лексических и грамма-
тических знаний.

2. Безусловно, современное образо-
вание невозможно представить себе без 
использования информационно-комму-
никационных технологий [6] (далее по 
тексту – ИКТ). В настоящее время это 
является одним из важнейших аспектов 
модернизации и оптимизации учебного 
процесса в преподавании иностранных 
языков, обогащения набора методи-
ческих средств и приемов, позволя- 
ющих существенно разнообразить формы  
работы, сделать занятие интересным  
и запоминающимся для студентов. Ос-
новными среди них являются презен-
тация и проекты (информационные, 
научно-исследовательские, творческие); 
компьютерное тестирование (нетрадици-
онный вид контроля знаний); использо-
вание на парах электронных учебников; 
вебинары (webinars) – лекции, семина-
ры, курсы, организованные на основе 
web-технологий в режиме прямой транс-
ляции (on-line).

Применение ИКТ и технических 
средств позволяет повысить наглядность 
и увлекательность занятий, визуализиро-
вать их с помощью мультимедийных эле-
ментов, которые (в отличие от плакатов) 
можно уточнять по мере необходимости 
(в том числе, совместно со студентами).

Так, вводное занятие у студентов 
Историко-социологического института 
мы традиционно начинаем с виртуаль-
ного (интерактивная доска или ноут-
бук) путешествия в Великобританию по 
улицам Лондона. Вместе со студентами 
«проезжаем» мимо Британского музея, 
Букингемского дворца, Вестминстер-
ского аббатства, Лондонского Тауэра, 
Музея Мадам Тюссо, Гайд-парка и т. д.  
В заключении обзорно знакомимся  

с природой и культурой страны (корот-
кий отрывок из фильма об Англии).

3. Интернет-общение с зарубежны-
ми сверстниками. Его значимость за-
ключается в том, что помимо интересной 
информации о культуре, истории, образе 
жизни, которую студенты получают из 
первых рук, у них появляется возмож-
ность тренинга письменной (e-mail)  
и устной (skype) речи с носителями 
языка. При этом осваивается наиболее 
актуальная на данный момент разговор-
ная лексика, отличающаяся, как правило, 
высокой частотностью.

4. Встречи и дискуссии с носителями 
языка. Дискуссии традиционно проходят 
на заранее заданную тему или выстра-
иваются по схеме «вопрос – ответ». Во 
время таких встреч студенты могут прак-
тиковаться в устной речи с носителями 
языка и развивать навыки восприятия 
на слух. Кроме того, принципиальная 
важность таких встреч заключается еще 
и в том, что студенты приобретают опыт 
общения с иностранцами, преодолевая 
психологический барьер, возникающий 
при первом контакте.

5. Участие в олимпиадах по ино-
странным языкам является эффектив-
ным инструментом обучения и повыше-
ния образовательного уровня студентов 
(в частности, осенью 2015 г. прошли 
две интернет-олимпиады: 1-ый этап 
Второй Всероссийской интернет-олим-
пиады по английскому языку и он-лайн 
олимпиада по лексике “Dictionaries Are 
Students’ Best Friends”, в которых ак-
тивное участие приняли студенты из 
нашего университета). Это подталкива-
ет к углубленному изучению предмета, 
развивает их творческие способности  
и стремление к самообразованию.

Важным вспомогательным средством 
овладения иностранным языком тради-
ционно является газета как источник 
актуальной информации, а также музыка 
и художественный перевод стихотворений.

Обращение к газетному материалу 
обусловлено несколькими причинами. 
Во-первых, газетная лексика является 
современной (present-day), усваивая 
которую студенты воспринимают осо-
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бенности стилистики и новых явлений 
в языке. Во-вторых, информация, со-
держащаяся в газетных статьях, помо-
гает изучающим язык повысить (кроме 
профессиональной) их общекультурную 
компетенцию. В-третьих, газетные ма-
териалы содержат дискуссионные темы, 
которые способствуют организации об-
суждения и тем самым развивают навы-
ки успешного общения с использовани-
ем лексических единиц по заданной теме.

Музыка – это один из наиболее мощ-
ных способов эмоционального воздей-
ствия. Песни на иностранном языке яв-
ляются хорошим средством расширения 
лексического запаса и прочного его усво-
ения, поскольку содержат новые слова и 
выражения. В них уже знакомая лексика 
и грамматические конструкции встреча-
ются в незнакомом ранее контексте, что 
помогает их лучшему запоминанию и 
совершенствованию навыков произно-
шения. Также немаловажным является 
то, что на занятии песни могут служить 
своего рода релаксацией.

Художественный перевод стихот-
ворений активизирует мотивационные 
потребности студентов, являясь допол-
нительным источником самореализации 
и формирования познавательной дея-
тельности. При такой работе расширяет-
ся языковой кругозор и, соответственно, 
запас лексических единиц как родного, 
так и изучаемого языка.

Вместе с тем следует помнить, что 
технологии преподавания – это все-
го лишь набор методов передачи зна-
ний в процессе обучения. Какими бы 
совершенными они не были, главной 
трудностью в изучении иностранных 
языков по-прежнему остается пробле-
ма поддержания мотивации на всех 
образовательных этапах. Ее решение 
возможно только в том случае, если вся 
учебная деятельность будет проходить 
на высоком эмоциональном уровне. В 
педагогической практике нередки слу-
чаи, когда целеустремленная личность 
без ярко выраженных способностей до-
стигает бóльшего успеха, чем личность  
с определенными способностями, но  
с низкой мотивацией [7].

Поддержание и развитие мотивации 
у студентов напрямую связано с профес-
сионализмом и компетентностью препо-
давателя, его креативностью и психоло-
гической готовностью к использованию 
новых подходов. Здесь первостепенную 
роль призвана сыграть личность само-
го педагога, в деятельности которого 
должна превалировать потребность  
в поиске наиболее оптимальных методов 
работы [8]. Стоит отметить, что креа-
тивность преподавателя заключается не 
только и не столько в том, чтобы самореа- 
лизоваться, но, главным образом, в том, 
чтобы сориентировать учебный процесс на 
наиболее полное использование студента-
ми своих возможностей и способностей.

Немаловажными сторонами педаго-
гической креативности являются интуи- 
ция (умение управлять УРД студентов 
и прогнозировать ее результат), импро-
визация (способность по ходу занятия 
менять/чередовать виды и методы пре-
подавания в зависимости от конкретной 
ситуации и аудитории) и интеллекту-
альная инициатива (умение побуждать 
аудиторию к определенным действиям).

Важно помнить, что активность как 
студента, так и преподавателя зависит 
от системы ценностных ориентиров, 
детерминирующих иерархию как обще-
ственно значимых, так и личных целей. 
Вершину ценностной пирамиды каждого 
индивида образует жизненный идеал 
как образ будущего, включающий также 
образ идеального «Я» самой личности, 
отличающийся от реального «Я». Это 
несоответствие между двумя образами 
побуждает человека к достижению же-
лаемого посредством изменения себя  
и социальной среды.

«В связи с этим на преподавателя 
выпадает очень ответственная миссия –  
раскрыть ценность знания в целом,  
и иностранного языка, в частности. 
Только тогда эти ценности станут лич-
ными ценностями в психологической 
структуре личности студента, появится 
мотивация к учебной деятельности» [9].

Большинство психологов сходят-
ся во мнении, что креативность, как  
и остальные способности, в бóльшей или 
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мéньшей степени является качеством, 
присущим любому человеку. Таким об-
разом, развитие творческих способностей 
возможно в процессе обучения только 
при наличии определенных условий:

– позитивные внешние условия (бла-
гоприятная обстановка в семье, учебном 
коллективе, на самих занятиях);

– наглядный образец креативности 
(например, преподаватель, родители);

– фоновые знания (представления  
о мире, своем месте в нем, роли ино-
странного языка в современном обще-
стве и т. д.);

– наличие средств и способов дости-
жения цели (материально-техническая 
база, учебно-методическая литература 
и др.) [7].

Усвоение нового, соотнесение его 
с уже имеющимися знаниями будет 
продуктивнее, если использовать при 
этом различные подходы и методики. 
Учебный материал должен содержать 
задания, ориентированные на различ-
ные стили его закрепления, тогда креа- 
тивность педагога может выразиться  
в составлении материала по дисциплине, 
разработке заданий, подборе средств  
и методов обучения. Чем разнообразнее 
(но не чрезмерно) будет содержание, 
тем выше вероятность того, что обуча-
ющиеся смогут не только найти что-то 
подходящее для себя, но и впоследствии 
усовершенствовать свои умения.

Таким образом, поскольку креатив-
ность является имманентным качеством 
личности, которое можно развивать, то 
задача преподавателя состоит в создании 
условий для раскрытия студентом сво-
их способностей, предоставлении ему 
необходимой информации о средствах  
и способах поиска знаний об изучаемом 
предмете. Это опять же напрямую свя-
зано с такими качествами педагога, как 
высокий профессионализм и педагоги-
ческая компетентность [10].

Изменения, происходящие в совре-
менной отечественной системе обра-
зования, выдвигают на первый план 
необходимость постоянного повышения 

квалификации и профессионализма пре-
подавателя. Основная цель образования 
сегодня – это соответствие актуальным  
и перспективным потребностям отдель-
ного индивида и общества в целом, 
подготовка и воспитание разносторонне  
и гармонично развитой нравственной 
личности, готовой нести ответствен-
ность за свои поступки, социально 
адаптированной, способной к каждо-
дневному самосовершенствованию  
и самообразованию [11]. Именно поэто-
му в настоящее время резко повысился 
спрос на квалифицированного, творче-
ски мыслящего, конкурентоспособного 
преподавателя, умеющего подготовить 
специалиста-профессионала (в том чис-
ле своим примером) в современном, 
динамично меняющемся мире и явля-
ющегося гарантом достижения постав-
ленных целей.

Что же понимается под профессио- 
нальной компетентностью преподавателя 
иностранного языка? В первую очередь 
это языковая подготовленность – язы-
ковая компетентность, которая мо-
жет проявляться не только в умении 
пользоваться иностранным языком  
в учебных целях, но и в умении владеть 
им как «инструментом» в любой внеауди-
торной реальности. Кроме того, нема-
ловажную роль играют такие аспекты, 
как знания о культуре и традициях стра-
ны изучаемого языка (фоновые знания  
и широкий кругозор) [12]; информаци-
онно-педагогическая компетентность 
(т. е. умение пользоваться современ-
ными ИКТ в обучающих целях) [13]; 
личностные качества педагога.

Коммуникативная и обучающая про-
фессиональная деятельность препода-
вателя иностранного языка реализуется  
чере з  приемы рационального  ис -
п ол ь з о ва н и я  и н о с т р а н н о го  я з ы -
ка для выработки установок, кото-
рые в процессе обучения по единой  
модели развивают профессиональную 
способность преподавателя решать 
педагогические и методические зада-
чи занятия, а также систему профес-
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сионально-коммуникативных упраж-
нений, которые совершенствуют ре-
чевые и профессиональные умения  
и навыки студентов во всех видах ре-
чевой деятельности [14].

Это связано со спецификой об- 
учения иностранному языку, которая 
заключается в том, что ведущим ком-
понентом содержания в этом процессе 
являются не основы наук, а способы 
деятельности. Для этого необходима 
практика в том виде речевой деятель-
ности (говорение, аудирование, чтение, 
письмо), которой овладевает студент.  
В основе формирования умений в лю-
бом виде иноязычной речевой деятель-
ности лежат слухомоторные навыки. 
Следовательно, приоритет в обучении 
иностранным языкам принадлежит 
практическим (разговорным) упражне-
ниям. Поэтому преподаватель должен 
стремиться предоставить студентам 
возможность максимально развивать 
свои речевые умения, нацеливая их на 
решение различных проблемных ситу-
аций, и активное участие в дискуссиях  
и разыгрывании диалогов [15].

Обсуждение и заключения
Таким образом, к основным показате-

лям профессиональной компетентности 
преподавателя иностранного языка также 
относятся умения развивать у студентов 
коммуникативное и межличностное об-
щение, компонентами которого являются 
лингвистическая, тематическая, социо-
культурная, учебно-познавательная ком-
петенция [16].

Современные экономические усло-
вия и широкое распространение новых 
ИКТ формируют социальный заказ го-
сударства на подготовку высококлас- 
сных специалистов [11], владеющих хотя 
бы одним иностранным языком. Следова-
тельно, в настоящее время востребованы 
педагогические кадры, которые смогли бы 
научить не только «читать и переводить 
со словарем», но и свободно общаться. 
Такие педагоги должны не просто вла-
деть своим предметом, но и быть компе-
тентными в применении разнообразных 
методов обучения, хорошо разбираться  
в многообразии программ и учебных по-
собий, а также быть готовыми к дальней-
шему и непрерывному (само)образованию.
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